
예수님을 위해 살아요

2024년 10월  넷째 주 가정예배 

갈라디아서 2:20(Galatians 2:20)

Live for Jesus



찬양｜ Praise Time 함께 부르는 찬양

이 주의 추천 찬양

나 같은 죄인 살리신 Amazing grace (유치부) 나는 예배자입니다

나 같은 죄인 살리신, Amazing grace, (유치부) 나는 예배자입니다

https://youtu.be/0wWmnsRDgOs?si=C3GP_S_zZd1S-uxK
https://youtu.be/Y-4NFvI5U9w?si=5PlNx01g_Uyc4q3u
https://youtu.be/XbbfiXmsbFs?feature=shared


기도｜

God, thank you for your great love and care for us. Lead us to grow 
in faith, hope, and love, and to be a family that brings You joy.

하나님, 크신 사랑으로 저희를 돌보아 주셔서 감사합니다. 믿음과 
소망과 사랑으로 성장하며, 하나님께 기쁨을 드리는 가족이 되도록 
저희를 이끌어 주세요.

(Prayer)



말씀｜ Word of God 함께 읽는 성경말씀
말씀을 함께 읽습니다 | Read the Scripture Together

갈라디아서 2:20(Galatians 2:20)

20. 내가 그리스도와 함께 십자가에 못 박혔나니 그런즉 이제는 내가 사는 것이 아니요 오직 내 안에 

그리스도께서 사시는 것이라 이제 내가 육체 가운데 사는 것은 나를 사랑하사 나를 위하여 자기 자신을 

버리신 하나님의 아들을 믿는 믿음 안에서 사는 것이라

20. I have been crucified with Christ and I no longer live, but Christ lives in me. The life I live in the body, I live by 
faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.



말씀｜ 본문이해 (Understanding the Scripture)

우리의 모든 죄를 대신 지시고 십자가에서 죽으신 예수님을 믿기에 우리는 
구원받았어요. 십자가의 은혜를 알게 된 바울은 자기중심으로 살지 않고, 자신을 위해 
목숨을 버리신 예수님을 믿는 믿음 안에서 살아간다고 고백해요. 구원의 은혜를 아는 
사람에게는 삶의 이유와 목적이 ‘예수님’이에요. 

We are saved because we believe in Jesus, who died on the cross to pay for 
all our sins. Having come to know the grace of the cross, Paul confesses that 
he does not live self-centeredly, but by faith in Jesus, who laid down his life 
for him. For those who know the grace of salvation, Jesus is the reason and 
purpose of life.



나눔｜

1. 바울은 예수님과 함께 십자가에서 죽었기에 이제 자신 안에 누가 사신다고 했나요? 또한 
자신은 어떻게 산다고 고백했나요?(20절)
Who does Paul say now lives inside him because he died on the cross with Jesus? Also, 
how did he confess he lives? (v. 20)

2. 예수님이 나의 주인이심을 인정하기에 내가 과감히 포기하거나 수정할 계획이 있다면 
무엇인가요?

What are some things I'm willing to give up or modify to recognize that Jesus is 
my Lord?

Sharing 말씀을 읽고 서로 나누어요.



감사하기｜

죄인인 우리를 의롭게 여겨 주시고 자녀 삼아 주신 하나님의 사랑에 감사드리세요.

Thank God for His love for us, sinners, for making us righteous and 
making us His children.

Gratitude



기도｜

하나님, 예수님의 십자가 희생으로 저희를 구원해 주셔서 감사합니다. 이제는 
저희를 위한 삶이 아니라 예수님을 위한 삶을 살길 원합니다. 예수님을 주인 삼고, 
예수님을 닮고, 예수님 말씀을 따라 살아가도록 저희를 인도해 주세요.

Dear God, thank you for saving us through Jesus' sacrifice on the cross. 
We now want to live our lives for Jesus, not for us. Guide us to make 
Jesus our Lord, to be like Him, and to live by His words.

Prayer 함께 읽고 기도해요.



｜ 주기도문으로 기도하며 예배를 마칩니다.

하늘에 계신 우리 아버지여, 이름이 거룩히 여김을 받으시오며, 나라이 임하옵시며, 
뜻이 하늘에서 이룬 것 같이 땅에서도 이루어지이다. 오늘날 우리에게 일용한 양식을 
주옵시고, 우리가 우리에게 죄 지은자를 사하여 준 것 같이 우리 죄를 사하여 주옵시고, 
우리를 시험에 들게 하지 마옵시고, 다만 악에서 구하옵소서. 대개 나라와 권세와 
영광이 아버지께 영원히 있사옵나이다. 아멘

Our Father in heaven, hallowed be Your name, Your kingdom come, Your will 
be done on earth, as it is in heaven, Give us today our daily bread, Forgive us 
our debts, as we also have forgiven our debtors, and lead us not into 
temptation,  but deliver us from the evil one, For Yours is the kingdom, and the 
power, and the glory, forever. Amen.



가족미션｜

"십자가 액자 만들기"

Family Mission

* 준비물: 빈 액자, 1mm 두께의 종이, A4용지, 가위, 풀, 색종이, 꾸미기 재료(스티커, 색연필, 사인펜 등)

1. 액자 크기에 맞춰 두꺼운 종이를 오려 네모난 액자 모양으로 만듭니다.

2. 두꺼운 종이 가운데에 연필로 십자가를 크게 그립니다.

3. 연필로 그린 십자가 모양을 칼로 오려 냅니다. (안전을 위해 부모님이 도와 주거나 대신 오려 줍니다.)

4. A4용지를 액자 크기로 자르고, 색종이와 스티커와 색연필 등을 이용해 꾸밉니다.

5. 다 꾸민 종이 위에 십자가를 오려 낸 두꺼운 종이를 포갭니다.

6. 액자에 넣어 잘 보이는 곳에 걸어 둡니다.

칼을 이용할 때는 다치지 않도록 주의하세요. 가족이 함께 만든 십자가를 바라보며 우리를 위한 예수님의 
사랑을 늘 기억하길 바라요.



우리 가족은 이렇게 예배 드렸어요. 우리
가족

가정예배
출석체크

‘출석체크’ 바로가기

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScfZ_86AazEYp-_CJdMrxW6LryD8amsIc8qp7U9rQJonC-GrQ/viewform

